
特許翻訳向け新フレームワーク(X-STEP™)を用いた
ドイツ語特許翻訳システム

ドイツ語公報*1の日本語・英語への翻訳が新しくなりました！

X-STEP(XML Translation Framework with State-of-the-art Translation Engines and Automatic 
Claim Pre-editor)は、特許請求項の自動前編集機能を備えたXML翻訳フレームワークです。今回の翻
訳にはSMT（統計翻訳）を使用しています。このシステムの採用により、従来*2と比べて翻訳精度が
大幅に向上しました。

*1: ドイツ国公報、及びWIPO・EPOのドイツ語公報
*2: 2017年11月時点のJapio-GPG/FXの機械翻訳文と比較しております。

1.  未知語の減少により翻訳精度が向上
大規模特許対訳データと、ドイツ語の複合語に独自対応した統計翻訳システムにより、翻訳
されずに原語が残るケースが大幅に減少しました。

2.  訳文の自然性が向上
対訳データに含まれる表現を用いて翻訳文を構成することにより、特許分野で使われている
自然で読みやすい翻訳文を生成できるようになりました。

3.  請求項の理解しやすさが改善
独自開発した請求項解析機能により、構文構造が日本語と大きく異なるドイツ語の請求項を、
書き換えパターンを用いて日本語の語順に事前に自動修正してから翻訳することで、読みや
すくなりました。

4.  図面の表示、数式の再現性が向上
翻訳原文に含まれる様々な書式（XMLタグ）を正しく認識することで、文献に含まれる図面
を表示できるようになりました。同時に、翻訳精度と書式の再現性が大幅に向上しました。

クロスステップ

翻訳例1
[0033] Fig. 2: Eine Darstellung der einzelnen Komponenten der Distraktionsvorrichtung;
[0033] 2: A representation of the individual components of the distraktionsvorrichtung;

[0033] Fig. 2 : a representation of the individual components of the distraction device;

原文 :
旧(英) :

新(英) :
旧(日) : [0033] 2:distraktionsvorrichtungの個々の成分の表示;

新(日) : 【００３３】図2：伸延装置の個々の構成要素の図である；

翻訳例2
[0001] Die vorliegende Erfindung betrifft ein Verfahren zum Steuern einer 
Brennkraftmaschine, insbesondere ein Verfahren zum Steuern einer Brennkraftmaschine 
zum Reduzieren der Partikelemission.
[0001] the present invention relates to a method for control of an internal combustion 
engine, in particular a method for control of an internal combustion engine for reducing 
particulate emission.

[0001] The present invention relates to a method for controlling an internal combustion 
engine, in particular a method for controlling an internal combustion engine for reducing the 
particle emissions.

原文 :

旧(英) :

新(英) :

旧(日) :
[0001] 本発明は特に、内燃機関の制御方法に関する、微粒子排出を減らすための内燃機関の制
御方法。

新(日) : 【０００１】本発明は、内燃機関を制御するための方法、特に、粒子放出を低減するための内
燃機関の制御方法に関する。

翻訳例3
4. Verfahren nach Anspruch 1, dadurch gekennzeichnet, dass die Erhöhung auf den 
vorgegebenen dritten Strom-Sollwert (I3) kontinuierlich geschieht.
4. method according to claim 1, characterized in, that the increase to the predetermined 
third current nominal value (i3) occurs continuously. 

4. The method according to claim 1, characterized in that the increase to the predetermined 
third current target value (I3) is effected continuously. 

原文 :

旧(英) :

新(英) :

旧(日) : 4. 請求項1に記載の方法、特徴をなされた、所定の3番目の電流の公称値(i3)への増加が連続的
に生じる。

新(日) : 【請求項４】所定の第3の電流目標値(I 3)に増加が連続的に実行されることを特徴とする請求項
1に記載の方法。



翻訳例4

新表示

旧表示

旧表示

新表示

* 翻訳例は開発時のシステムによる翻訳結果であり、GPG/FXに登録されているものとは異なる場合があります。


